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Muudatusettepanek 382
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kuriteoohvri isikuomadusi 
(sealhulgas asjakohaseid 
diskrimineerimiskogemusi), ka siis, kui 
need põhinevad mitme teguri 
kombinatsioonil, nagu bioloogiline sugu, 
sotsiaalne sugu, vanus, puue, usk või 
veendumused, keel, rassiline, sotsiaalne või 
etniline päritolu, seksuaalne sättumus;

a) kuriteoohvri isikuomadusi 
(sealhulgas asjakohaseid 
diskrimineerimiskogemusi), ka siis, kui 
need põhinevad mitme teguri 
kombinatsioonil, nagu bioloogiline sugu, 
sotsiaalne sugu, vanus, puue, usk või 
veendumused, keel, rassiline, sotsiaalne või 
etniline päritolu, seksuaalne sättumus, 
elanikustaatus;

Or. en

Muudatusettepanek 383
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kuriteoohvri isikuomadusi 
(sealhulgas asjakohaseid 
diskrimineerimiskogemusi), ka siis, kui 
need põhinevad mitme teguri 
kombinatsioonil, nagu bioloogiline sugu, 
sotsiaalne sugu, vanus, puue, usk või 
veendumused, keel, rassiline, sotsiaalne või 
etniline päritolu, seksuaalne sättumus;

a) kuriteoohvri isikuomadusi 
(sealhulgas asjakohaseid 
diskrimineerimiskogemusi), ka siis, kui 
need põhinevad mitme teguri 
kombinatsioonil, nagu bioloogiline sugu, 
sotsiaalne sugu, vanus, puue, 
elanikustaatus, usk või veendumused, 
keel, rassiline, sotsiaalne või etniline 
päritolu, seksuaalne sättumus;

Or. en

Muudatusettepanek 384
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Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 2 – punkt d a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

da) ohvri enda ütlused ja tema 
hinnang olukorrale.

Or. en

Muudatusettepanek 385
Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kuriteoohvritele, kes on kannatanud 
olulist kahju seoses kuriteo raskusastmega;

a) kuriteoohvritele, kes on kannatanud 
olulist kahju seoses kuriteo raskusastmega 
ja/või selle kordamisega;

Or. en

Muudatusettepanek 386
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kuriteoohvritele, kes on kannatanud 
olulist kahju seoses kuriteo 
raskusastmega;

a) kuriteoohvritele, kes on kuriteo 
raskusastme tõttu kannatanud olulist kahju 
või saanud raske trauma;

Or. en
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Muudatusettepanek 387
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.“;

„Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, sealhulgas lapse 
seksuaalse väärkohtlemise, ärakasutamise 
ja vihakuritegude ohvreid, dokumentideta 
ohvreid või sõltuva elamisõigusliku 
staatuse või loaga ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse, ja seda 
liiki vägivalla veebivormidele.

Or. en

Muudatusettepanek 388
Lívia Járóka

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, sealhulgas lapse 
seksuaalse väärkohtlemise, ärakasutamise, 
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rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.“;

vihakõne ja vihakuritegude ohvreid, 
raskete rahvusvaheliste kuritegude ohvreid 
ning puudega ohvreid. Eriti suurt 
tähelepanu pööratakse ohvritele, kes 
kuuluvad rohkem kui ühte nimetatud 
kategooriasse, ja seda liiki vägivalla 
veebivormidele.

(See muudatus kehtib kogu teksti ulatuses. 
Muudatuse vastuvõtmise korral viiakse see 
sisse kogu tekstis.)

Or. hu

(Direktiiv 2012/29/EL Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2)

Selgitus

Vihakõne, eelkõige selle veebivorm, on tänapäeval märkimisväärne probleem.

Muudatusettepanek 389
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.“;

„Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid, kaasa 
arvatud piinamine ja sunniviisilised 
kadumised vastavalt asjaomastele 
konventsioonidele, ning puudega ohvreid. 
Eriti suurt tähelepanu pööratakse ohvritele, 
kes kuuluvad rohkem kui ühte nimetatud 
kategooriasse.

Or. en
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Muudatusettepanek 390
Elena Kountoura

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.“;

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, dokumenteerimata 
ohvreid või sõltuva elamisõigusliku 
staatuse või loaga ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.

Or. en

Muudatusettepanek 391
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, sealhulgas lapse 
seksuaalse väärkohtlemise, ärakasutamise 
ja vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
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kui ühte nimetatud kategooriasse.“; pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse, ja seda 
liiki vägivalla veebivormidele.

Or. en

Muudatusettepanek 392
Annika Bruna, Jean-Paul Garraud

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
2012/29/EL
2012/29/EL

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.“;

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla, eelkõige avalikus ruumis 
toimuva vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, seksuaalse või 
reproduktiivse ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.

Or. fr

Muudatusettepanek 393
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt d 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 

„Sellega seoses võetakse nõuetekohaselt 
arvesse terrorismi-, organiseeritud 
kuritegevuse, inimkaubanduse, soolise 
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vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.“;

vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla ohvreid, 
seksuaalvägivalla, ärakasutamise ja 
vihakuritegude ohvreid, ja seda liiki 
vägivalla veebivormide ohvreid, raskete 
rahvusvaheliste kuritegude ohvreid ning 
puudega ohvreid. Eriti suurt tähelepanu 
pööratakse ohvritele, kes kuuluvad rohkem 
kui ühte nimetatud kategooriasse.

Or. en

Muudatusettepanek 394
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt e
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„3a. Individuaalse hindamise korral 
pööratakse eriti tähelepanu kurjategijast 
tulenevale ohule, sealhulgas vägivaldse 
käitumise ja tervisekahjustuse oht, relvade 
kasutamine, osalemine organiseeritud 
kuritegelikus ühenduses, uimastite või 
alkoholi liigtarvitamine, lapse 
väärkohtlemine, vaimse tervise 
probleemid, ahistav jälitamine, ähvarduste 
väljendamine või vaenukõne.“;

3a. Individuaalse hindamise korral 
pööratakse eriti tähelepanu kurjategijast 
tulenevale ohule, sealhulgas vägivaldse 
käitumise ja tervisekahjustuse oht, relvade 
kasutamine, osalemine organiseeritud 
kuritegelikus ühenduses, uimastite või 
alkoholi liigtarvitamine, lapse 
väärkohtlemine, varasemad 
süüdimõistmised seoses vaimse tervise 
probleemide, ahistava jälitamise, 
ähvarduste väljendamise või 
vaenukõnega.

Or. en

Muudatusettepanek 395
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt e
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 a
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„3a. Individuaalse hindamise korral 
pööratakse eriti tähelepanu kurjategijast 
tulenevale ohule, sealhulgas vägivaldse 
käitumise ja tervisekahjustuse oht, relvade 
kasutamine, osalemine organiseeritud 
kuritegelikus ühenduses, uimastite või 
alkoholi liigtarvitamine, lapse 
väärkohtlemine, vaimse tervise 
probleemid, ahistav jälitamine, ähvarduste 
väljendamine või vaenukõne.“;

3a. Individuaalse hindamise korral 
pööratakse eriti tähelepanu kurjategijast 
tulenevale ohule, sealhulgas vägivaldse 
käitumise ja tervisekahjustuse oht, 
juurdepääs relvadele või relvade 
kasutamine, sidemed organiseeritud 
kuritegeliku ühendusega või selles 
osalemine, uimastite või alkoholi 
liigtarvitamine, lapse väärkohtlemine, 
vaimse tervise probleemid, ahistav 
jälitamine, ähvarduste väljendamine või 
vaenukõne.

Or. en

Muudatusettepanek 396
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt e
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 3 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„3a. Individuaalse hindamise korral 
pööratakse eriti tähelepanu kurjategijast 
tulenevale ohule, sealhulgas vägivaldse 
käitumise ja tervisekahjustuse oht, relvade 
kasutamine, osalemine organiseeritud 
kuritegelikus ühenduses, uimastite või 
alkoholi liigtarvitamine, lapse 
väärkohtlemine, vaimse tervise 
probleemid, ahistav jälitamine, ähvarduste 
väljendamine või vaenukõne.“;

3a. Individuaalse hindamise korral 
pööratakse eriti tähelepanu kurjategijast 
tulenevale ohule, sealhulgas vägivaldse 
käitumise ja tervisekahjustuse oht, relvade 
kasutamine, osalemine organiseeritud 
kuritegelikus ühenduses, uimastite või 
alkoholi liigtarvitamine, lapse 
väärkohtlemine, vaimse tervise 
probleemid, ahistav jälitamine või selle 
oht, ähvarduste väljendamine või 
vaenukõne.

Or. en

Muudatusettepanek 397
Lucia Ďuriš Nicholsonová
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt f
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„4. Käesolevas direktiivis peetakse 
lapsohvreid eriliste toetus- ja 
kaitsevajadustega ohvriteks, sest nad on 
haavatavad uue ja teisese ohvristamise, 
hirmutamise ja kättemaksu suhtes. Selleks 
et teha kindlaks, kas ja mil määral tuleks 
neile kohaldada artiklites 23 ja 24 
sätestatud erimeetmeid, viiakse lapsohvrite 
suhtes läbi käesoleva artikli lõikes 1 
sätestatud individuaalne hindamine. 
Lapsohvrite individuaalne hindamine 
korraldatakse artiklis 9a osutatud 
sihipäraste ja integreeritud abiteenuste 
raames.“;

4. Käesolevas direktiivis peetakse 
lapsohvreid eriliste toetus- ja 
kaitsevajadustega ohvriteks, sest nad on 
haavatavad uue ja teisese ohvristamise, 
hirmutamise ja kättemaksu suhtes. Selleks 
et teha kindlaks, kas ja mil määral tuleks 
neile kohaldada artiklites 18, 23 ja 24 
sätestatud erimeetmeid, viiakse lapsohvrite 
suhtes läbi käesoleva artikli lõikes 1 
sätestatud individuaalne hindamine. 
Lapsohvrite individuaalne hindamine 
korraldatakse artiklis 9a osutatud 
sihipäraste ja integreeritud abiteenuste 
raames. Kui see on asjakohane, võetakse 
individuaalsel hindamisel arvesse ohvri 
muid ülalpeetavaid, kui lapsi.

Or. en

Muudatusettepanek 398
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt f
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„4. Käesolevas direktiivis peetakse 
lapsohvreid eriliste toetus- ja 
kaitsevajadustega ohvriteks, sest nad on 
haavatavad uue ja teisese ohvristamise, 
hirmutamise ja kättemaksu suhtes. Selleks 
et teha kindlaks, kas ja mil määral tuleks 
neile kohaldada artiklites 23 ja 24 
sätestatud erimeetmeid, viiakse lapsohvrite 
suhtes läbi käesoleva artikli lõikes 1 
sätestatud individuaalne hindamine. 

4. Käesolevas direktiivis peetakse 
lapsohvreid eriliste toetus- ja 
kaitsevajadustega ohvriteks, sest nad on 
haavatavad uue ja teisese ohvristamise, 
hirmutamise ja kättemaksu suhtes. Selleks 
et teha kindlaks, kas ja mil määral tuleks 
neile kohaldada artiklites 23 ja 24 
sätestatud erimeetmeid, viiakse lapsohvrite 
suhtes läbi käesoleva artikli lõikes 1 
sätestatud individuaalne hindamine. 
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Lapsohvrite individuaalne hindamine 
korraldatakse artiklis 9a osutatud 
sihipäraste ja integreeritud abiteenuste 
raames.“;

Lapsohvrite individuaalne hindamine 
korraldatakse artiklis 9a osutatud 
sihipäraste ja integreeritud abiteenuste 
raames ning see peaks võtma arvesse 
vanemliku hoolitsuseta laste erivajadusi.

Or. en

Muudatusettepanek 399
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt f
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„4. Käesolevas direktiivis peetakse 
lapsohvreid eriliste toetus- ja 
kaitsevajadustega ohvriteks, sest nad on 
haavatavad uue ja teisese ohvristamise, 
hirmutamise ja kättemaksu suhtes. Selleks 
et teha kindlaks, kas ja mil määral tuleks 
neile kohaldada artiklites 23 ja 24 
sätestatud erimeetmeid, viiakse lapsohvrite 
suhtes läbi käesoleva artikli lõikes 1 
sätestatud individuaalne hindamine. 
Lapsohvrite individuaalne hindamine 
korraldatakse artiklis 9a osutatud 
sihipäraste ja integreeritud abiteenuste 
raames.“;

4. Käesolevas direktiivis peetakse 
lapsohvreid eriliste kaitsevajadustega 
ohvriteks, sest nad on haavatavad uue ja 
teisese ohvristamise, hirmutamise ja 
kättemaksu suhtes. Selleks et teha kindlaks, 
kas ja mil määral tuleks neile kohaldada 
artiklites 23 ja 24 sätestatud erimeetmeid, 
viiakse lapsohvrite suhtes läbi käesoleva 
artikli lõikes 1 sätestatud individuaalne 
hindamine. Lapsohvrite individuaalne 
hindamine korraldatakse artiklis 9a 
osutatud sihipäraste ja integreeritud 
abiteenuste raames.

Or. en

Muudatusettepanek 400
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt h
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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„7. Pädevad asutused ajakohastavad 
individuaalset hindamist regulaarselt 
tagamaks, et toetus- ja kaitsemeetmed on 
seotud ohvri muutuva olukorraga. Kui 
individuaalse hindamise aluseks olevad 
asjaolud on oluliselt muutunud, tagavad 
liikmesriigid, et hinnangut ajakohastatakse 
kogu kriminaalmenetluse vältel.“;

7. Pädevad asutused ajakohastavad 
individuaalset hindamist regulaarselt ning 
vajaduse korral võtavad uusi või 
ajakohastavad käimasolevaid meetmeid 
tagamaks, et toetus- ja kaitsemeetmed on 
seotud ohvri muutuva olukorraga. Kui 
individuaalse hindamise aluseks olevad 
asjaolud on oluliselt muutunud, tagavad 
liikmesriigid, et hinnangut ajakohastatakse 
kogu kriminaalmenetluse vältel.

Or. en

Muudatusettepanek 401
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt h
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„7. Pädevad asutused ajakohastavad 
individuaalset hindamist regulaarselt 
tagamaks, et toetus- ja kaitsemeetmed on 
seotud ohvri muutuva olukorraga. Kui 
individuaalse hindamise aluseks olevad 
asjaolud on oluliselt muutunud, tagavad 
liikmesriigid, et hinnangut ajakohastatakse 
kogu kriminaalmenetluse vältel.“;

7. Pädevad asutused ajakohastavad 
individuaalset hindamist regulaarselt 
tagamaks, et kaitsemeetmed on seotud 
ohvri muutuva olukorraga. Kui 
individuaalse hindamise aluseks olevad 
asjaolud on oluliselt muutunud, näiteks kui 
kurjategija vahi alt vabastatakse, tagavad 
liikmesriigid, et hinnangut ajakohastatakse 
kogu kriminaalmenetluse vältel.

Or. en

Muudatusettepanek 402
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22a

 Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek



PE757.885v01-00 14/72 AM\1293130ET.docx

ET

10a) Lisatakse järgmine artikkel:
Artikkel 22a Kuriteoohvrite individuaalne 
hindamine eriliste toetusvajaduste 
kindlakstegemiseks
1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrite 
jaoks korraldatakse aegsasti 
individuaalne hindamine, et teha kindlaks 
kriminaalmenetluse jooksul esinevad 
erilised toetusvajadused, võttes arvesse 
artiklis 22 osutatud individuaalset 
hindamist, ning see, kas ja mil määral 
saaks ohvrite suhtes kohaldada artikli 9 
lõike 1 punktis c sätestatud erimeetmeid 
seoses sellega, et nad on korduva, 
sealhulgas teisese ohvristamise, 
alandamise, hirmutamise ja kättemaksu 
eest eriti vähe kaitstud.
2. Pädevad asutused ajakohastavad 
individuaalset hindamist regulaarselt 
tagamaks, et toetusmeetmed on seotud 
ohvri muutuva olukorraga. Kui 
individuaalse hindamise aluseks olevad 
asjaolud on oluliselt muutunud, tagavad 
liikmesriigid, et hinnangut 
ajakohastatakse kogu kriminaalmenetluse 
vältel.
3. Käesoleva artikli lõike 1 kohase 
toetusvajaduste individuaalse hindamise 
suhtes kohaldatakse artikli 22 lõikeid 2–5.

Or. en

Muudatusettepanek 403
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 22a

 Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

10a) Lisatakse järgmine artikkel:
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Artikkel 22a
Kuriteoohvrite individuaalne hindamine 
eriliste toetusvajaduste 
kindlakstegemiseks
1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrite 
jaoks korraldatakse aegsasti 
individuaalne hindamine, et teha kindlaks 
kriminaalmenetluse jooksul esinevad 
erilised toetusvajadused, võttes arvesse 
artiklis 22 osutatud individuaalset 
hindamist, ning see, kas ja mil määral 
saaks ohvrite suhtes kohaldada artikli 9 
lõike 1 punktis c sätestatud erimeetmeid 
seoses sellega, et nad on korduva, 
sealhulgas taasohvristamise, alandamise, 
hirmutamise ja kättemaksu eest eriti vähe 
kaitstud.
2. Pädevad asutused ajakohastavad 
individuaalset hindamist regulaarselt 
tagamaks, et toetusmeetmed on seotud 
ohvri muutuva olukorraga. Kui 
individuaalse hindamise aluseks olevad 
asjaolud on oluliselt muutunud, tagavad 
liikmesriigid, et hinnangut 
ajakohastatakse kogu kriminaalmenetluse 
vältel.
3. Käesoleva artikli lõike 1 kohase 
toetusvajaduste individuaalse hindamise 
suhtes kohaldatakse artikli 22 lõikeid 2–5.

Or. en

Muudatusettepanek 404
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

10b) Artikli 23 lõiget 1 muudetakse 
järgmiselt:

1. Ilma et see piiraks kaitse õigusi ja 1. Ilma et see piiraks kaitse õigusi ja 
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kooskõlas kohtu kaalutlusõigust käsitlevate 
eeskirjadega tagavad liikmesriigid, et 
eriliste kaitsevajadustega kuriteoohvrid, 
kellele kohaldatakse artikli 22 lõikes 1 
sätestatud individuaalse hindamise 
tulemusel kindlaks tehtud erimeetmeid, 
võivad kasutada käesoleva artikli lõigetes 2 
ja 3 sätestatud meetmeid. Individuaalse 
hindamise järel ette nähtud erimeedet 
võidakse mitte kättesaadavaks teha, kui 
operatiiv- ja praktilised piirangud 
muudavad selle võimatuks või kui ohvrit 
on vaja kiiresti küsitleda, ilma milleta 
kannataks kahju ohver või teine isik või 
takistatakse menetluse käiku.

kooskõlas kohtu kaalutlusõigust käsitlevate 
eeskirjadega tagavad liikmesriigid, et 
eriliste kaitsevajadustega kuriteoohvrid, 
kellele kohaldatakse artikli 22 lõikes 1 
sätestatud individuaalse hindamise 
tulemusel kindlaks tehtud erimeetmeid, 
võivad kasutada käesoleva artikli lõigetes 2 
ja 3 sätestatud meetmeid. Individuaalse 
hindamise järel ette nähtud erimeedet 
võidakse erandkorras mitte kättesaadavaks 
teha, kui operatiiv- ja praktilised piirangud 
muudavad selle võimatuks või kui ohvrit 
on vaja kiiresti küsitleda, ilma milleta 
kannataks kahju ohver või teine isik või 
takistatakse menetluse käiku.

Or. en

Muudatusettepanek 405
Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„d) kui kuriteoohver seda soovib, kui 
see ei takista menetluse käiku ja kui 
küsitlejaks ei ole prokurör või kohtunik, 
korraldab kõik seksuaalvägivalla, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla, mis on 
hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...65 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], ohvrite küsitlemised 
kriminaalmenetluse käigus samast soost 
isik.“;

d) kui kuriteoohver seda soovib, kui 
see ei takista menetluse käiku ja kui 
küsitlejaks ei ole prokurör või kohtunik, 
korraldab kõik seksuaalvägivalla, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla, mis on 
hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...65 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], ohvrite küsitlemised 
kriminaalmenetluse käigus ohvri soovitud 
bioloogilisest või sotsiaalsest soost isik.

_________________ _________________
65 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
(EL).../..., milles käsitletakse naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamist 
(ELT...)“.

65 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
(EL).../..., milles käsitletakse naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamist 
(ELT...).
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Or. en

Muudatusettepanek 406
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„d) kui kuriteoohver seda soovib, kui 
see ei takista menetluse käiku ja kui 
küsitlejaks ei ole prokurör või kohtunik, 
korraldab kõik seksuaalvägivalla, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla, mis on 
hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...65 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], ohvrite küsitlemised 
kriminaalmenetluse käigus samast soost 
isik.“;

d) kui kuriteoohver seda soovib, kui 
see ei takista menetluse käiku ja kui 
küsitlejaks ei ole prokurör või kohtunik, 
korraldab kõik seksuaalvägivalla, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla, mis on 
hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../... [14] [milles 
käsitletakse naistevastase vägivalla ja 
perevägivalla tõkestamist], ohvrite 
küsitlemised kriminaalmenetluse käigus 
ohvri valitud soost isik.

_________________
65 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv (EL).../..., milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist (ELT...)“.

Or. en

Muudatusettepanek 407
Annika Bruna, Jean-Paul Garraud

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11
2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 2 – punkt d
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„d) kui kuriteoohver seda soovib, kui 
see ei takista menetluse käiku ja kui 
küsitlejaks ei ole prokurör või kohtunik, 
korraldab kõik seksuaalvägivalla, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla, mis on 
hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...65 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], ohvrite küsitlemised 
kriminaalmenetluse käigus samast soost 
isik.“;

d) kui see ei takista menetluse käiku ja 
kui küsitlejaks ei ole prokurör või 
kohtunik, võivad seksuaalvägivalla, soolise 
vägivalla, sealhulgas naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla, mis on 
hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...65 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist] ohvrid taotleda, et nende 
küsitlemised kriminaalmenetluse käigus 
viib läbi nendega samast soost isik.

_________________ _________________
65 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
(EL).../..., milles käsitletakse naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamist 
(ELT...)“.

65 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
(EL).../..., milles käsitletakse naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamist 
(ELT...).

Or. fr

Muudatusettepanek 408
Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 11 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 3 – punkt c

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

11a) Artikli 23 lõike 3 punkti c 
muudetakse järgmiselt:

c) meetmed sellise tarbetu ülekuulamise 
vältimiseks, mis puudutab kuriteoohvri 
eraelu ja mitte toimepandud kuritegu, ning

c) meetmed sellise tarbetu ülekuulamise 
vältimiseks, mis puudutab kuriteoohvri 
eraelu, sealhulgas isiku seksuaalset 
sättumuse, sooidentiteeti ja soolist 
väljendust või varasemat seksuaalset 
käitumist, ja mitte toimepandud kuritegu, 
ning

Or. en
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Muudatusettepanek 409
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„4. Artikli 22 lõike 1 kohaselt kindlaks 
tehtud eriliste kaitsevajadustega 
kuriteoohvritele tehakse 
kriminaalmenetluse ajal ohvrite füüsilise 
kaitse tagamiseks kättesaadavaks järgmised 
meetmed:

4. Artikli 22 lõike 1 kohaselt kindlaks 
tehtud eriliste kaitsevajadustega 
kuriteoohvritele tehakse 
kriminaalmenetluse ajal ohvrite füüsilise 
kaitse tagamiseks kättesaadavaks piisavad 
rahalised vahendid ja järgmised meetmed:

Or. en

Muudatusettepanek 410
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 4 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) kohesed lähenemiskeelud või muud 
lähenemiskeelud, et pakkuda ohvritele 
kaitset mis tahes vägivallaaktide eest, 
sealhulgas keelates või piirates kurjategija 
teatavat ohtlikku käitumist.“;

b) kohesed lähenemiskeelud või muud 
lähenemiskeelud, et pakkuda ohvritele 
kaitset mis tahes vägivallaaktide eest, 
sealhulgas keelates või piirates kurjategija 
teatavat ohtlikku käitumist.

Or. en

Muudatusettepanek 411
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 
Direktiiv 2012/29/EL
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Artikkel 23 – lõige 4 – punkt ba (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

) lõikesse 4 lisatakse järgmine 
punkt: 
ba) juurdepääs varjupaikadele, sealhulgas 
spetsiaalsetele varjupaikadele ja muudele 
asjakohastele majutuskohtadele.

Or. en

Muudatusettepanek 412
Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 4 – punkt d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lõikele 4 lisatakse järgmine punkt:
d) õigus viibida tasuta varjupaigas ja 
muudes asjakohastes ajutistes 
majutuskohtades.

Or. en

Muudatusettepanek 413
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 23 – lõige 4 – punkt e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) õigus viibida varjupaigas ja 
muudes asjakohastes ajutistes 
majutuskohtades.

Or. en
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Muudatusettepanek 414
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikli 23 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Liikmesriigid tagavad, et pädevad 
asutused teatavad ohvritele võimalusest 
taotleda kohest lähenemiskeeldu või 
muud lähenemiskeeldu ning võimalusest 
taotleda lähenemiskeelu piiriülest 
tunnustamist direktiivi 2011/99/EL või 
määruse (EL) nr 606/2013 alusel.

Or. en

Muudatusettepanek 415
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 – sissejuhatav osa 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 24 – lõige 1 – punkt cb (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) artiklisse 24 lisatakse järgmine 
lõige:

13) artiklit 24 muudetakse järgmiselt:

a) lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:
ca) kriminaaluurimise ja -menetluse 
käigus tagatakse kooskõlas artikliga 10 
lapse õigus anda selgitusi ja tegutsemine 
lapse huvides.
b) lisatakse järgmine lõige:

Or. en

Muudatusettepanek 416
Elena Kountoura



PE757.885v01-00 22/72 AM\1293130ET.docx

ET

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 24 – lõige 1 – punkt c c (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13j) artiklit 24 muudetakse järgmiselt:
lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:
a) ca) kriminaaluurimise ja -menetluse 
käigus tagatakse kooskõlas artikliga 10 
lapse õigus anda selgitusi ja tegutsemine 
lapse huvides.

Or. en

Muudatusettepanek 417
Lívia Járóka

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

13a)  artiklit 25 muudetakse järgmiselt: 
Artikkel 25
Õigusala töötajate koolitamine
1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, 
kes tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud 
ning kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, mille tase vastab nende 
kokkupuudetele kuriteoohvritega, et nad 
oleksid kuriteoohvrite vajadustest 
teadlikumad, tunneksid ohvrid ära ning 
kohtleksid neid erapooletult, 
diskrimineerimata, austavalt ja 
professionaalselt. 
1a. Ohvritele igakülgse toetuse ja kaitse 
tagamiseks kaaluvad liikmesriigid ka 
praktiliste suuniste väljatöötamist, et 
aidata selgitada, milliste praktiliste 
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meetmete abil on pädevatel asutustel, 
näiteks õiguskaitseasutustel, võimalik 
ohvrite kaitse- ja toetusvajaduste 
hindamise kohustust täita.
2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, kehtestavad 
liikmesriigid nõude, et 
kriminaalmenetlustes osalevate kohtunike 
ja prokuröride koolituse eest vastutavad 
isikud teevad neile kättesaadavaks nii 
üldise kui ka erikoolituse, et suurendada 
kohtunike ja prokuröride teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest ning kohelda 
ohvreid trauma-, soo- ja lapsetundlikult, 
võttes arvesse ohvrite mitmesugust 
sotsiaalset ja etnilist tausta ning vältides 
taasohvristamist.
3. Austades vajalikul määral 
õiguselukutse sõltumatust, soovitavad 
liikmesriigid, et juristide koolitamise eest 
vastutavad isikud teeksid kättesaadavaks 
nii üld- kui ka erikoolituse, et suurendada 
juristide teadlikkust kuriteoohvrite 
vajadustest.
4. Riiklike teenistuste või ohvriabi 
osutavate organisatsioonide rahastamise 
kaudu stimuleerivad liikmesriigid 
algatusi, mis võimaldavad ohvriabi ja 
lepitava õigusemõistmise teenuste 
osutajatel saada piisavat koolitust tasemel, 
mis on kooskõlas nende ja ohvrite 
vaheliste kokkupuudetega, ning järgida 
ametialaseid nõudeid, tagamaks, et neid 
teenuseid osutatakse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.
5. Vastavalt õigusala töötaja 
töökohustustele ning sõltuvalt selle 
töötaja ja kuriteoohvrite kokkupuute 
laadist ja ulatusest, hõlmab koolitus üld- 
ja eriõpet ning selle eesmärk on, et 
õigusala töötaja tunneks ohvrid ära, 
mõistaks ohvrite vajadusi ning ohvrite 
õigustega seotud riigisiseseid õigusakte ja 
menetlusi, et taasohvristamist ei toimuks 
ning et ohvreid koheldaks lugupidaval, 
professionaalsel ja mittediskrimineerival 
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viisil.
6. Lõigetes 1, 2 ja 3 osutatud koolitus 
hõlmab spetsiaalseid suuniseid, mis 
puudutavad asutustevahelist 
kooskõlastatud koostööd kooskõlas 
artikliga 26a ja mis võimaldavad eri 
pädevatel asutustel suunamisi põhjalikult, 
tõhusalt ja asjakohaselt käsitleda.
7. Liikmesriigid soodustavad ohvritega 
tõenäoliselt kokku puutuvate asutuste 
vahel valdkondadevahelise koolituse 
väljatöötamist, mida asjakohasel juhul 
tehakse koostöös valitsusväliste 
osalejatega, et tõhustada ametiasutuste 
vahelist koostööd ja koordineerimist.
8. Liikmesriigid edendavad 
küberkuritegevusalase hariduse ja 
koolituse Euroopa töörühma toel 
ohvritega kokkupuutuvate pädevate 
asutuste koolitamist, et täita 
küberkuritegevuse, sealhulgas 
vihakuritegude ja veebis toime pandava 
naistevastase vägivalla ja laste seksuaalse 
väärkohtlemise ohvrite erivajadusi.

Or. hu

Muudatusettepanek 418
Elena Kountoura

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 6 (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13c) lisatakse järgmine lõige:
5a. Liikmesriigid tagavad, et spetsialistid, 
kes ohvritega tõenäoliselt kokku 
puutuvad, sh õiguskaitseametnikud, 
kohtutöötajad, kohtunikud ja prokurörid, 
juristid, esmase ennetustöö tegijad, 
spetsiaalsete tugiteenuste osutajad ja 
taastava õiguse teenuste osutajad, 
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tervishoiu- ja sotsiaaltöötajad, 
haridustöötajad ja muud asjaomased 
töötajad saavad nii üld- kui ka 
kohustuslikku erikoolitust ja suunatud 
teavet tasemel, mis vastab nende 
kontaktidele ohvritega, et võimaldada neil 
naistevastase vägivalla või perevägivalla, 
sealhulgas manipuleerimise, 
psühholoogilise vägivalla ja sunniviisilise 
kontrolli juhtumeid ära tunda, ära hoida 
ja käsitleda, selgitada lähisuhtevägivalla 
mõju laste õigustele, nende kaitsele ja 
heaolule ning ohvreid trauma-, soo- ja 
lapsetundlikul viisil kohelda. See koolitus 
peaks õpetama kõigile asjaomastele 
spetsialistidele ka seda, kuidas ohvritega 
kõige paremini suhelda ja neid toetada, 
võimaldades neil samal ajal hinnata iga 
olukorda usaldusväärsete 
riskihindamisvahendite abil ja andes neile 
piisavad oskused väärkohtlemise märkide 
tuvastamiseks. Koolitust pakuvad 
kvalifitseeritud koolitajad, kes kuuluvad 
naistele spetsialiseeritud 
tugiteenistustesse, järgides rangeid 
kvaliteedinõudeid koolituse kestuse, 
sageduse, meetodite ja tulemuste osas 
kooskõlas käesoleva direktiivi 
eesmärkidega. Koolitus hõlmab üld- ja 
erikoolitust, mis vastab ohvritega 
suhtlemise laadile ja tasemele, et 
võimaldada praktikutel ohvreid ära tunda 
ja kohelda neid erapooletul, 
mittediskrimineerival, lugupidaval ja 
professionaalsel viisil, kasutades 
ohvrikeskset, trauma-, soo-, puude- ja 
lapsetundlikku lähenemisviisi, ning 
toetada ohvrite õiguste praktilist 
rakendamist ja toimimist. Liikmesriigid 
loovad naistevastase vägivalla ja 
perevägivalla ohvritega tegelemiseks 
erikohtud või -osakonnad ning tagavad 
laps- ja naisohvrisõbraliku 
õigusemõistmise, sealhulgas soolise 
vägivallaga tegelevad terviklikud 
hindamisüksused, mis koosnevad 
kohtuarstidest, psühholoogidest ja 
sotsiaaltöötajatest, kes teevad koostööd 
ohvrite abistamise eest vastutavate 
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soolisele vägivallale spetsialiseerunud 
avalike teenistustega.

Or. en

Muudatusettepanek 419
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13d) artiklit 25 muudetakse järgmiselt:
1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud ning 
kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, mille tase vastab nende 
kokkupuudetele kuriteoohvritega, et 
suurendada nende teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest ning vajadusest 
suhtuda kuriteoohvritesse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.

1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud ning 
kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, mille tase vastab nende 
kokkupuudetele kuriteoohvritega, et nad 
oleksid kuriteoohvrite vajadustest 
teadlikumad, tunneksid ohvrid ära ning 
kohtleksid neid erapooletult, 
diskrimineerimata, austavalt ja 
professionaalselt.

2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, kehtestavad 
liikmesriigid nõude, et 
kriminaalmenetlustes osalevate kohtunike 
ja prokuröride koolituse eest vastutavad 
isikud teevad neile kättesaadavaks nii 
üldise kui ka erikoolituse, et suurendada 
kohtunike ja prokuröride teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest.

1a. Ohvritele igakülgse toetuse ja kaitse 
tagamiseks kaaluvad liikmesriigid ka 
praktiliste suuniste väljatöötamist, et 
aidata selgitada, milliste praktiliste 
meetmete abil on pädevatel asutustel, 
näiteks õiguskaitseasutustel, võimalik 
ohvrite kaitse- ja toetusvajaduste 
hindamise kohustust täita.

3. Austades vajalikul määral 
õiguselukutse sõltumatust, soovitavad 
liikmesriigid, et juristide koolitamise eest 
vastutavad isikud teeksid kättesaadavaks 
nii üld- kui ka erikoolituse, et suurendada 
juristide teadlikkust kuriteoohvrite 
vajadustest.

2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, kehtestavad 
liikmesriigid nõude, et 
kriminaalmenetlustes osalevate kohtunike 
ja prokuröride koolituse eest vastutavad 
isikud teevad neile kättesaadavaks nii 
üldise kui ka erikoolituse, et suurendada 
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kohtunike ja prokuröride teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest ning kohelda 
ohvreid trauma-, soo- ja lapsetundlikul 
viisil, vältides teisest ohvristamist.

4. Riiklike teenistuste või ohvriabi 
osutavate organisatsioonide rahastamise 
kaudu stimuleerivad liikmesriigid 
algatusi, mis võimaldavad ohvriabi ja 
lepitava õigusemõistmise teenuste 
osutajatel saada piisavat koolitust tasemel, 
mis on kooskõlas nende ja ohvrite 
vaheliste kokkupuudetega, ning järgida 
ametialaseid nõudeid, tagamaks, et neid 
teenuseid osutatakse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.

3. Austades vajalikul määral 
õiguselukutse sõltumatust, soovitavad 
liikmesriigid, et juristide koolitamise eest 
vastutavad isikud teeksid kättesaadavaks 
nii üld- kui ka erikoolituse, et suurendada 
juristide teadlikkust kuriteoohvrite 
vajadustest.

5. Vastavalt õigusala töötaja 
töökohustustele ning sõltuvalt selle 
töötaja ja kuriteoohvrite kokkupuute 
laadist ja ulatusest, on koolitamise 
eesmärk võimaldada töötajal tunnustada 
ja kohelda kuriteoohvreid austavalt, 
professionaalselt ja mittediskrimineerivalt.

4. Riiklike teenistuste või ohvriabi 
osutavate organisatsioonide rahastamise 
kaudu stimuleerivad liikmesriigid 
algatusi, mis võimaldavad ohvriabi ja 
lepitava õigusemõistmise teenuste 
osutajatel saada piisavat koolitust tasemel, 
mis on kooskõlas nende ja ohvrite 
vaheliste kokkupuudetega, ning järgida 
ametialaseid nõudeid, tagamaks, et neid 
teenuseid osutatakse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.
5. Vastavalt õigusala töötaja 
töökohustustele ning sõltuvalt selle 
töötaja ja kuriteoohvrite kokkupuute 
laadist ja ulatusest, hõlmab koolitus üld- 
ja eriõpet ning selle eesmärk on, et 
õigusala töötaja tunneks ohvrid ära, 
mõistaks ohvrite vajadusi ning ohvrite 
õigustega seotud riigisiseseid õigusakte ja 
menetlusi, et teisest ohvristamist ei 
toimuks ning et ohvreid koheldaks 
lugupidaval, professionaalsel ja 
mittediskrimineerival viisil.
6. Lõigetes 1, 2 ja 3 osutatud koolitus 
hõlmab spetsiaalseid suuniseid, mis 
puudutavad asutustevahelist 
kooskõlastatud koostööd kooskõlas 
artikliga 26a ja mis võimaldavad eri 
pädevatel asutustel suunamisi põhjalikult, 
tõhusalt ja asjakohaselt käsitleda.
7. Liikmesriigid soodustavad ohvritega 
tõenäoliselt kokku puutuvate asutuste 
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vahel valdkondadevahelise koolituse 
väljatöötamist, mida asjakohasel juhul 
tehakse koostöös valitsusväliste 
osalejatega, et tõhustada ametiasutuste 
vahelist koostööd ja koordineerimist.
8. Liikmesriigid edendavad 
küberkuritegevusalase hariduse ja 
koolituse Euroopa töörühma toel 
ohvritega kokkupuutuvate pädevate 
asutuste koolitamist, et täita 
küberkuritegevuse, sealhulgas veebis 
toime pandava naistevastase vägivalla ja 
laste seksuaalse väärkohtlemise ohvrite 
erivajadusi.

Or. en

Muudatusettepanek 420
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

3. Austades vajalikul määral õiguselukutse 
sõltumatust, soovitavad liikmesriigid, et 
juristide koolitamise eest vastutavad isikud 
teeksid kättesaadavaks nii üld- kui ka 
erikoolituse, et suurendada juristide 
teadlikkust kuriteoohvrite vajadustest. 

13e) Artikli 25 lõige 3 asendatakse 
järgmisega.

3. Vastavalt õigusala töötaja 
töökohustustele ning sõltuvalt selle 
töötaja ja kuriteoohvrite kokkupuute 
laadist ja ulatusest, on peab lõigetes 1 ja 2 
nimetatud koolitamine sisaldama 
vähemalt järgmist:
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a. võimaldada sellistel spetsialistidel 
omandada oskusi ja teadmisi, et tuvastada 
ja mõista ohvristamise märke, ohvrite 
vajadusi, kuritegevuse ja traumade mõju, 
ohvrite õigustega seotud siseriiklikku 
õigust ja menetlusi, sealhulgas 
kaitsemeetmeid, ning teatavate ohvrite 
rühmade eripära, võttes arvesse nende 
konkreetset haavatavust;
b. olema korraldatud nii, et see käsitleks 
oskusi ja teadmisi, mis on vajalikud kõigi 
ohvritega töötamiseks, samuti eriteadmisi 
ja -oskusi, et tagada sihipärane ja 
asjakohane reageerimine konkreetsete 
ohvrite rühmadele vastavalt kuriteo liigile 
või isikuomadustele;
c. sisaldama tundlikustamist teisese 
ohvristamise riskide ja selle vähendamise 
viiside kohta;
d. võimaldada sellistel spetsialistidel 
arendada pehmeid oskusi ohvrite 
kaasamiseks ja nendega suhtlemiseks 
ohvritundlikul viisil;
e. neid pakuvad korrapäraselt 
eriväljaõppe saanud spetsialistid või muud 
sobivad isikud, sealhulgas kaasavat 
koolitust ja elukestva karjääri raames. 
Liikmesriigid soosivad ja rahastavad 
koolitust koos valitsusväliste osalejatega, 
sealhulgas ohvrite ühenduste ja 
kodanikuühiskonna organisatsioonidega. 
Edendada tuleks uuenduslikke tavasid, 
sealhulgas mitut asutust hõlmavat 
koolitust, uute tehnoloogiate kasutamist ja 
interaktiivset koolitust.

Or. en

Muudatusettepanek 421
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
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Artikkel 25

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13a) artiklit 25 muudetakse järgmiselt:
Artikkel 25 Artikkel 25

Õigusala töötajate koolitamine Õigusala töötajate koolitamine

1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud 
ning kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, mille tase vastab nende 
kokkupuudetele kuriteoohvritega, et 
suurendada nende teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest ning vajadusest 
suhtuda kuriteoohvritesse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.

1. Liikmesriigid tagavad, et avaliku sektori 
asutuste, organite ja institutsioonide 
ametnikud, kes tõenäoliselt puutuvad 
kokku kuriteoohvritega, läbivad vajaduse 
korral üld- ja erikoolituse, et suurendada 
nende teadlikkust ohvrite vajadustest, 
vältida taasohvristamist, ning suhtuda 
kuriteoohvritesse erapooletult, austavalt, 
soo- ja lapsetundlikult ja professionaalselt.

2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, kehtestavad 
liikmesriigid nõude, et 
kriminaalmenetlustes osalevate kohtunike 
ja prokuröride koolituse eest vastutavad 
isikud teevad neile kättesaadavaks nii 
üldise kui ka erikoolituse, et suurendada 
kohtunike ja prokuröride teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest.

2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, tagavad 
liikmesriigid, et kriminaalmenetlustes 
osalevate kohtunike ja prokuröride 
koolituse eest vastutavad isikud teevad 
neile kättesaadavaks nii üldise kui ka 
erikoolituse, et suurendada kohtunike ja 
prokuröride teadlikkust kuriteoohvrite 
vajadustest ning kohelda ohvreid traumat 
ja soo- ja lapsetundlikul viisil, vältides 
teisest ohvristamist.

3. Austades vajalikul määral õiguselukutse 
sõltumatust, soovitavad liikmesriigid, et 
juristide koolitamise eest vastutavad 
isikud teeksid kättesaadavaks nii üld- kui 
ka erikoolituse, et suurendada juristide 
teadlikkust kuriteoohvrite vajadustest.

3. Austades vajalikul määral õiguselukutse 
sõltumatust, tagavad liikmesriigid, et 
juristid saavad nii üld- kui ka erikoolitust, 
et suurendada juristide teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest, ning kohelda 
ohvreid trauma-, soo- ja lapsetundlikult, 
vältides teisest ohvristamist.

4. Riiklike teenistuste või ohvriabi 
osutavate organisatsioonide rahastamise 
kaudu stimuleerivad liikmesriigid algatusi, 
mis võimaldavad ohvriabi ja lepitava 
õigusemõistmise teenuste osutajatel saada 
piisavat koolitust tasemel, mis on 
kooskõlas nende ja ohvrite vaheliste 
kokkupuudetega, ning järgida ametialaseid 
nõudeid, tagamaks, et neid teenuseid 
osutatakse erapooletult, austavalt ja 

4. Riiklike teenistuste või ohvriabi 
osutavate organisatsioonide rahastamise 
kaudu tagavad liikmesriigid, et ohvriabi, 
lepitava õigusemõistmise, tervishoiu ja 
tõlketeenuste osutajad saaksid piisavat 
koolitust tasemel, mis on kooskõlas nende 
ja ohvrite vaheliste kokkupuudetega, ning 
järgida ametialaseid nõudeid, tagamaks, et 
neid teenuseid osutatakse erapooletult, 
austavalt, soo- ja lapsetundlikult ja 
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professionaalselt. professionaalselt.

5. Vastavalt õigusala töötaja 
töökohustustele ning sõltuvalt selle töötaja 
ja kuriteoohvrite kokkupuute laadist ja 
ulatusest, on koolitamise eesmärk 
võimaldada töötajal tunnustada ja kohelda 
kuriteoohvreid austavalt, professionaalselt 
ja mittediskrimineerivalt.

5. Vastavalt õigusala töötaja 
töökohustustele ning sõltuvalt selle töötaja 
ja kuriteoohvrite kokkupuute laadist ja 
ulatusest, on koolitamise eesmärk 
võimaldada töötajal tunnustada ja kohelda 
kuriteoohvreid austavalt, professionaalselt 
ja mittediskrimineerivalt. Koolitus hõlmab 
ka eriteadmisi ja -oskusi, et teha kindlaks 
läbipõimunud diskrimineerimise vorme 
kogevate ohvrite konkreetsed kaitse- ja 
toetusvajadused ja nendega tegeleda, 
hõlmab tundlikustamist teisese 
ohvristamise ohu ja selle vähendamise 
viiside kohta ning võimaldab sellistel 
spetsialistidel arendada pehmeid oskusi 
ohvrite kaasamiseks ja nendega 
suhtlemiseks ohvritundlikul viisil.
6. Lõigetes 1–5 osutatud koolitustegevus 
peab olema korrapärane ja kohustuslik. 
Liikmesriigid võtavad meetmeid, 
sealhulgas oma avalike teenuste ja 
rahastamise kaudu, et toetada vastutavaid 
koolitusasutusi ja -organisatsioone selliste 
koolituste väljatöötamisel, läbiviimisel ja 
vastuvõtmise tagamisel. Liikmesriigid 
kehtestavad korra, millega tagatakse, et 
käesoleva artikli kohase koolituse 
tulemusi ja praktilist kohaldamist 
jälgitakse ja hinnatakse korrapäraselt ja 
sõltumatult.

Or. en

Muudatusettepanek 422
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek
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g) Artikli 25 lõik 1 asendatakse 
järgmisega:

1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud ning 
kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, mille tase vastab nende 
kokkupuudetele kuriteoohvritega, et 
suurendada nende teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest ning vajadusest 
suhtuda kuriteoohvritesse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.

1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud ning 
kohtute töötajad, ohvriabi ja taastava 
õiguse teenuste osutajad, 
tervishoiutöötajad, sotsiaalteenused, 
haridus- ja muud asjassepuutuvad 
töötajad läbivad üld- ja erikoolituse, mille 
tase vastab nende kokkupuudetele 
kuriteoohvritega, et nad oleksid 
kuriteoohvrite vajadustest teadlikumad, 
suhtleksid ohvritega ning kohtleksid neid 
erapooletult, diskrimineerimata, austavalt 
ja professionaalselt ja vajaduse korral 
trauma- ja lapsetundlikult.

Or. en

Muudatusettepanek 423
Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

14h) Artikli 25 lõiget 1 muudetakse 
järgmiselt:

Õigusala töötajate koolitamine Õigusala töötajate koolitamine

1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud ning 
kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, mille tase vastab nende 
kokkupuudetele kuriteoohvritega, et 
suurendada nende teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest ning vajadusest 
suhtuda kuriteoohvritesse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.

1. Liikmesriigid tagavad, et ametnikud, kes 
tõenäoliselt puutuvad kokku 
kuriteoohvritega, näiteks politseinikud ning 
kohtute töötajad, läbivad üld- ja 
erikoolituse, tagades selle kvaliteedi ja 
kättesaadavuse kogu oma territooriumil 
tasemel, mis vastab nende kokkupuudetele 
kuriteoohvritega, et suurendada nende 
teadlikkust kuriteoohvrite vajadustest ning 
vajadusest suhtuda kuriteoohvritesse 
erapooletult, austavalt ja professionaalselt.

Or. en
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(Direktiiv 2012/29/EL)

Muudatusettepanek 424
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 5 a (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13h) Artiklisse 25a lisatakse uus lõige:
5a. Ilma et see mõjutaks meediavabadust 
ja pluralismi, julgustavad ja toetavad 
liikmesriigid meediatöötajate 
organisatsioonide, meedia 
eneseregulatsiooni organite ja tööstuse 
esindajate või muude asjaomaste 
sõltumatute organisatsioonide poolt 
meediakoolituse korraldamist, et võidelda 
ohvrite stereotüüpse kujutamise vastu, 
ohvrite süüdistamise vastu meedias, 
meedia sekkumisega 
kriminaalmenetlusse, meedia põhjustatud 
üldise teisese ohvristamise vastu ning 
tagada ohvritundlik suhtlemine ohvritega, 
eelkõige nende küsitlemisel.

Or. en

Muudatusettepanek 425
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 2

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13k) Artikli 25 lõige 2 asendatakse 
järgmisega:
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2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, kehtestavad 
liikmesriigid nõude, et 
kriminaalmenetlustes osalevate kohtunike 
ja prokuröride koolituse eest vastutavad 
isikud teevad neile kättesaadavaks nii 
üldise kui ka erikoolituse, et suurendada 
kohtunike ja prokuröride teadlikkust 
kuriteoohvrite vajadustest.

2. Ilma et see piiraks kohtuasutuste 
sõltumatust ning kohtusüsteemidevahelisi 
erinevusi liidu piires, võtavad liikmesriigid 
vajalikud meetmed tagamaks, et 
kriminaalmenetluses osalevatele 
kohtunikele ja prokuröridele pakutakse 
nii üld- kui ka erikoolitust, et suurendada 
nende teadlikkust ohvrite vajadustest ning 
kohelda ohvreid lugupidavalt ja 
professionaalselt ning vajaduse korral 
trauma- ja lapsetundlikult.

Or. en

(Direktiiv 2012/29/EL)

Muudatusettepanek 426
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13l) Artikli 25 lõige 4 jäetakse välja.
4. Riiklike teenistuste või ohvriabi 
osutavate organisatsioonide rahastamise 
kaudu stimuleerivad liikmesriigid 
algatusi, mis võimaldavad ohvriabi ja 
lepitava õigusemõistmise teenuste 
osutajatel saada piisavat koolitust tasemel, 
mis on kooskõlas nende ja ohvrite 
vaheliste kokkupuudetega, ning järgida 
ametialaseid nõudeid, tagamaks, et neid 
teenuseid osutatakse erapooletult, 
austavalt ja professionaalselt.

„“

Or. en

(Direktiiv 2012/29/EL)

Selgitus

See lõige muutub ülearuseks, kuna kõik selle olulised elemendid lisati sama artikli lõikesse 1.
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Muudatusettepanek 427
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 5 b (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13a) Artiklisse 25 lisatakse järgmine 
lõige:
5a. Lõigetes 1, 2 ja 3 osutatud 
koolitustegevus hõlmab koordineeritud ja 
valdkondadevahelist koostööd käsitlevat 
koolitust, mis võimaldab juhtumite ja 
esildiste terviklikku ja asjakohast 
käsitlemist kooskõlas artiklis 26a osutatud 
protokollide ja käesolevas artiklis 
sätestatud suunistega. Koolitus peab 
olema korrapärane ja osa elukestvast 
karjääriarendusest.

Or. en

Muudatusettepanek 428
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 – lõige 5 c (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

13n) Artiklisse25 lisatakse järgmine 
lõige:
5b. Liikmesriigid tagavad, et 
õiguskaitseasutustele, kes tõenäoliselt 
ohvritega kokku puutuvad, töötatakse 
välja praktilised suunised, et hõlbustada 
ohvrite õiguste austamist ja anda ohvritele 
nõu nende õiguste kohta. Need suunised 
sisaldavad juhiseid vähemalt järgmise 
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kohta:
a) kuidas ära tunda ja mõista 
ohvristamise märke ning ennetada teisest 
või korduvat ohvristamist;
b) kuidas viia läbi artikli 22 kohast 
individuaalset hindamist ja reageerida 
hindamise tulemuste põhjal ohvri 
vajadustele;
c) kuidas suunata ohvreid asjakohaste 
tugiteenuste juurde;
d) kuidas kohelda ohvreid 
mittediskrimineerivalt, lugupidavalt, 
professionaalselt ning trauma- ja 
lapsetundlikult;
e) kuidas tagada ohvri eraelu 
puutumatuse kaitse.
Suunised töötatakse välja ja neid 
ajakohastatakse korrapäraselt, kaasates 
asjaomaseid eksperte ja ohvrite 
tugiorganisatsioone.

Or. en

Muudatusettepanek 429
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 25 a (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4 (uus)Artikkel 25a
Teadlikkuse suurendamine ohvri õigustest
1. Liikmesriigid tagavad, et riiklikul 
tasandil korraldatakse korrapäraseid 
teadlikkuse suurendamise kampaaniaid, 
et tagada ohvrite teadlikkus käesolevast 
direktiivist tulenevatest õigustest. Need 
kampaaniad viiakse läbi mitmesuguste 
kanalite kaudu ning need sisaldavad 
kergesti mõistetavaid ja juurdepääsetavaid 
kokkuvõtteid ohvri õiguste kohta.
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2. Liikmesriigid loovad spetsiaalse 
veebisaidi, et anda üldsusele teavet 
kuriteost teatamise, ohvri õiguste, 
kättesaadavate ohvri üld- ja eriteenuste, 
kohtusüsteemi toimimise ning asjakohaste 
menetluste ja protsesside kohta. Veebisait 
peab olema kergesti mõistetavas keeles ja 
kergesti kättesaadav, sealhulgas puuetega 
inimestele.
3. Liikmesriigid tagavad, et kehtestatakse 
meetmed, mis võimaldavad hõlpsasti ja 
kiiresti kindlaks teha kohad, kus ohvritel 
aidatakse kasutada käesolevas direktiivis 
osutatud õigusi.

Or. en

Muudatusettepanek 430
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a 

 Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

-1. Peatükki 5 lisatakse artikkel 26a:
Artikkel 26a
Riiklik koordineerimis- ja 
koostööraamistik
1. Liikmesriigid kehtestavad riikliku 
koordineerimis- ja koostööraamistiku, et 
hõlbustada ohvrite õiguste, side- ja 
tugiteenuste järjepidevat, tõhusat, 
koordineeritud ja sihipärast arendamist, 
rakendamist ja osutamist.
2. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrite 
õiguste arendamisel võetakse arvesse 
kõigi kuriteoohvrite vajadusi ja 
asjaolusid, pakkudes samal ajal ka 
kohandatud lahendusi konkreetsetele 
kuriteoohvrite rühmadele. Konkreetsetele 
kuriteoohvrite rühmadele mõeldud 
erilahendusi tuleks laiendada ka teistele 
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ohvrite rühmadele, et nad samuti sellistest 
lahendustest kasu saaksid.
3. Liikmesriigid tagavad järgmise 
olemasolu ja korrapärase läbivaatamise:
a. kuriteoohvrite õiguste riiklik strateegia, 
milles sätestatakse pikaajalised 
prioriteedid, eesmärgid ja meetmed kõigi 
kuriteoohvrite õiguste ja teenuste 
arendamiseks;
b. kuriteoohvrite õiguste riiklik 
koordinaator ja kuriteoohvrite õiguste 
koordineerimiskomisjon, mis vastutab 
kuriteoohvrite õiguste riikliku strateegia 
väljatöötamise ja rakendamise, ohvrite 
õigustega seotud riikliku poliitika ja 
menetluste ning eri sektorite tegevuse ja 
osalejate koordineerimise eest;
c. kuriteoohvrite sõltumatu volinik, kes 
vastutab ohvrite huvide edendamise ja 
kaitsmise eest, sealhulgas uurides 
süsteemseid probleeme, mis mõjutavad 
suurt hulka või konkreetseid 
kuriteoohvrite rühmi, esindades 
kuriteoohvrite muresid valitsuse ja 
muudele otsuseid tegevatele organite ees, 
jälgides ja andes aru selle kohta, kuidas 
asutused täidavad oma riigisisesest või 
Euroopa õigusest tulenevaid õiguslikke 
kohustusi ohvrite ees, uurides selliste 
kuriteoohvrite kaebusi, kes usuvad, et 
uurimisorgan, prokuratuur ja/või ohvrite 
teenistus ei ole täitnud nende õigusi, mis 
tulenevad siseriiklikust õigusest;
d. riiklik suunamismehhanism, et 
koordineerida riiklikku süsteemi ohvrite 
suunamiseks pädevate asutuste ja ohvrite 
tugiteenistuste vahel kooskõlas artikliga 
13. 4. Liikmesriigid tagavad, et 
kodanikuühiskond, eelkõige 
ohvriabiteenused, ja ohvrid kaasatakse 
otsustusprotsessi ja 
koordineerimismehhanismidesse.

Or. en
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Muudatusettepanek 431
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Riiklikult koordineeritud ja koostöös 
koostatud protokollid

Protokollid riiklikuks koordineerimiseks 
ja koostööks

Or. en

Muudatusettepanek 432
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused, ohvrite tugiteenused, 
kuriteoohvritega tegelevad asutused ja 
institutsioonid ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, tööinspektsioonide, 
kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös ning 
konsulteerides kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en
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Muudatusettepanek 433
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös ning 
konsulteerides kodanikuühiskonna 
organisatsioonide ja asjaomaste 
kutseorganisatsioonidega. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en

Muudatusettepanek 434
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
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Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, tööinspektsioonide, 
kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös ning 
konsulteerides kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en

Muudatusettepanek 435
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, tööinspektsioonide, 
kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös ning 
konsulteerides kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en

Muudatusettepanek 436
Elena Kountoura
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös ning 
konsulteerides kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en

Muudatusettepanek 437
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete tõhusal ja 
järjepideval korraldamisel pädevad 
asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
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see, et protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en

Muudatusettepanek 438
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, tööinspektsioonide, 
kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

Or. en

Muudatusettepanek 439
Lívia Járóka

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 

1. Liikmesriigid kehtestavad ja 
võtavad kasutusele spetsiaalsed 
protokollid, mida käesoleva direktiivi 
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kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, kinnipidamisasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

kohaste teenuste ja meetmete korraldamisel 
pädevad asutused ja teised kuriteoohvritega 
kokkupuutuvad isikud kasutavad. 
Protokollid koostatakse koordineeritult 
ning õiguskaitseasutuste, prokuratuuride, 
kohtunike, parandusasutuste, lepitava 
õigusemõistmise teenuse osutajate ja 
ohvriabiteenistuste koostöös. Spetsiaalsete 
protokollide eesmärk on tagada vähemalt 
see, et

(See muudatusettepanek kehtib kogu teksti 
kohta. Muudatuse vastuvõtmise korral 
viiakse see sisse kogu tekstis.)

Or. hu

(Direktiiv 2012/29/EL Artikkel 26a – lõige 1 – sissejuhatus)

Selgitus

Teksti järjepidevus.

Muudatusettepanek 440
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) ohvrid saavad teavet, mis on 
kohandatud nende muutuvatele 
individuaalsetele vajadustele; selline teave 
peab olema lihtne ja kergesti mõistetav, 
esitatud õigel ajal, korratud aja jooksul 
ning mitmes vormis, sealhulgas suuliselt, 
kirjalikult ja digitaalselt;

a) kehtestatakse selge 
teabevahetusraamistik tagamaks, et 
ohvrid saavad kogu asjakohase teabe, mis 
on kohandatud nende muutuvatele 
individuaalsetele vajadustele. 
Liikmesriigid tagavad, et raamistikuga 
määratakse kindlaks, millist teavet, millal 
ja millise osalise kaudu ohvrile antakse, 
kusjuures selline teave peab olema lihtne 
ja kergesti mõistetav, esitatud õigel ajal, 
korratud aja jooksul ning mitmes vormis, 
sealhulgas suuliselt, kirjalikult ja 
digitaalselt;
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Or. en

Muudatusettepanek 441
Cindy Franssen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) ohvrid saavad teavet, mis on 
kohandatud nende muutuvatele 
individuaalsetele vajadustele; selline teave 
peab olema lihtne ja kergesti mõistetav, 
esitatud õigel ajal, korratud aja jooksul 
ning mitmes vormis, sealhulgas suuliselt, 
kirjalikult ja digitaalselt;

a) ohvrid saavad teavet, mis on 
kohandatud nende muutuvatele 
individuaalsetele vajadustele; selline teave 
peab olema lihtne ja kergesti mõistetav, 
esitatud ilma, et ohver peaks seda küsima, 
ja õigel ajal, korratud aja jooksul ning 
mitmes vormis, sealhulgas suuliselt, 
kirjalikult ja digitaalselt;

Or. en

Muudatusettepanek 442
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) abiteenused on hästi 
koordineeritud ja korraldatud ning üldiste 
abiteenistuste ja spetsiaalsete 
abiteenistuste vahel kehtivad selged 
suunamisprotokollid;

Or. en

Muudatusettepanek 443
Lucia Ďuriš Nicholsonová



PE757.885v01-00 46/72 AM\1293130ET.docx

ET

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) pädevate asutuste ja abiteenistuste 
vaheline koostöö on hästi korraldatud ja 
struktureeritud ning kehtivad selgelt 
kehtestatud suunamisprotokollid;

Or. en

Muudatusettepanek 444
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad:

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongides, 
samuti ohvrid, kellelt on võetud vabadus 
muudes kinnipidamisasutustes, näiteks 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalsetes asutustes ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes, kus 
ebaseaduslikud rändajad või 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad 
on ajutiselt kinni peetud, samuti vaimse 
tervise ja sotsiaalhoolekandeasutustes 
ning mis tahes muus vormis avalik-
õiguslikes või eraõiguslikes 
kinnipidamisasutustes, mis on kohtu-, 
haldus- või muu avaliku sektori asutuse 
või eraõigusliku asutuse kontrolli all ja 
kust ohvril ei ole lubatud lahkuda.

Or. en
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Muudatusettepanek 445
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad:

b) ohvrid, kellelt on võetud vabadus 
vastavalt artikli 5a lõikele 3:

Or. en

Muudatusettepanek 446
Lívia Járóka

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, parandusasutustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
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majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad:

majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad, 
ning muud isikud, kellelt on võetud 
vabadus, sealhulgas vaimse tervise ning 
sotsiaal- ja hooldusasutustes viibivad 
isikud:

(See muudatusettepanek kehtib kogu teksti 
kohta. Muudatuse vastuvõtmise korral 
viiakse see sisse kogu tekstis.)

Or. hu

(Direktiiv 2012/29/EL Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b)

Selgitus

Teksti järjepidevus.

Muudatusettepanek 447
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad:

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad, 
ning muud isikud, kellelt on võetud 
vabadus, sealhulgas vaimse tervise ning 
sotsiaal- ja hoolekandeasutustes viibivad 
isikud:

Or. en
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Muudatusettepanek 448
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad:

b) ohvrid, kes viibivad 
kinnipidamisasutustes, sealhulgas 
vanglates, kinnipidamiskeskustes ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongides, samuti 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele 
ettenähtud spetsiaalsetes 
kinnipidamisasutuses ja 
väljasaatmiseelsetes keskustes või muudes 
institutsioonides, sealhulgas 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad, 
ning hoolekandeasutustes viibivad ohvrid:

Or. en

Muudatusettepanek 449
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

iii) neile on tagatud toe ja kaitse 
kättesaadavus vastavalt nende 
individuaalsetele vajadustele;

iii) neile on tagatud toe ja kaitse 
kättesaadavus, sealhulgas tasuta õigusabi, 
vastavalt nende individuaalsetele 
vajadustele;

Or. en
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Muudatusettepanek 450
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) artiklis 22 osutatud ohvrite toe- ja 
kaitsevajaduste individuaalsel hindamisel 
ning erivajadustega ohvritele abiteenuste 
osutamisel võetakse arvesse ohvrite 
individuaalseid vajadusi 
kriminaalmenetluse eri etappides.

c) artiklis 22 osutatud ohvrite toe- ja 
kaitsevajaduste individuaalsel hindamisel 
ning erivajadustega ohvritele abiteenuste 
osutamisel võetakse arvesse ohvrite 
individuaalseid vajadusi 
kriminaalmenetluse eri etappides, 
sealhulgas selle protsessi käigus pädevate 
asutuste vahel toimuva tõhusa 
koordineerimise kaudu.

Or. en

Muudatusettepanek 451
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 1 – punkt g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) pädevaid asutusi, kes tõenäoliselt 
puutuvad kuriteoohvritega kokku, 
koolitatakse kooskõlas artikliga 25 
sihipäraselt ja korrapäraselt tagamaks, et 
kuriteoohvrid tuvastatakse ning nad 
saavad asjakohast tuge ja kaitset.

Or. en

Muudatusettepanek 452
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
teabe, sealhulgas kuriteoohvrite 
isikuandmeid sisaldava teabe kogumist ja 
jagamist pädevate asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada teabe 
ning asjakohase toetuse ja kaitse 
kättesaadavus iga ohvri jaoks.

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
kooskõlas isikuandmete kaitse 
üldmäärusega (EL) 2016/679 teabe, 
sealhulgas kuriteoohvrite isikuandmeid 
sisaldava teabe kogumist ja jagamist 
pädevate asutuste ja ohvriabiteenistuste 
vahel, et tagada teabe ning asjakohase 
toetuse ja kaitse kättesaadavus iga ohvri 
jaoks.“

Or. en

Muudatusettepanek 453
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
teabe, sealhulgas kuriteoohvrite 
isikuandmeid sisaldava teabe kogumist ja 
jagamist pädevate asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada teabe 
ning asjakohase toetuse ja kaitse 
kättesaadavus iga ohvri jaoks.

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
kooskõlas isikuandmete kaitse 
üldmäärusega (EL) 2016/679 teabe, 
sealhulgas kuriteoohvrite isikuandmeid 
sisaldava teabe kogumist ja jagamist 
pädevate asutuste ja ohvriabiteenistuste 
vahel, et tagada teabe ning asjakohase 
toetuse ja kaitse kättesaadavus iga ohvri 
jaoks.“

Or. en

Muudatusettepanek 454
Maria da Graça Carvalho
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
teabe, sealhulgas kuriteoohvrite 
isikuandmeid sisaldava teabe kogumist ja 
jagamist pädevate asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada teabe 
ning asjakohase toetuse ja kaitse 
kättesaadavus iga ohvri jaoks.

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
kooskõlas määrusega (EL) 2016/679 
teabe, sealhulgas kuriteoohvrite 
isikuandmeid sisaldava teabe kogumist ja 
jagamist pädevate asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada teabe 
ning asjakohase toetuse ja kaitse 
kättesaadavus iga ohvri jaoks.

Or. en

Muudatusettepanek 455
Margarita de la Pisa Carrión

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
teabe, sealhulgas kuriteoohvrite 
isikuandmeid sisaldava teabe kogumist ja 
jagamist pädevate asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada teabe 
ning asjakohase toetuse ja kaitse 
kättesaadavus iga ohvri jaoks.

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud meetmed, et võimaldada 
kooskõlas määrusega (EL) 2016/679 
teabe, sealhulgas kuriteoohvrite 
isikuandmeid sisaldava teabe kogumist ja 
jagamist pädevate asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada teabe 
ning asjakohase toetuse ja kaitse 
kättesaadavus iga ohvri jaoks.

Or. es

Muudatusettepanek 456
Lucia Ďuriš Nicholsonová
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26aa (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. peatükki lisatakse järgmine artikkel:
3a. Artikkel 26aa
Riiklikud ohvrite õiguste strateegiad
1. Hiljemalt kaks aastat pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist kehtestavad, 
avaldavad ja viivad liikmesriigid ellu 
riikliku ohvrite õiguste strateegia, milles 
käsitletakse vähemalt järgmist:
a) riikliku poliitika eesmärgid ja 
prioriteedid selles valdkonnas;
b) kõigi asjaomaste pädevate asutuste 
ülesanded ja kohustused;
c) pädevate asutuste ja abiteenistuste 
vahelise koordineerimise ja koostöö viisid;
d) vajalikud ressursid ja 
õiguskaitsetöötajate koolitamise toetamise 
viisid;
e) saavutatud tulemuste korrapärase 
jälgimise ja hindamise menetlused ja 
mehhanismid.
2. Liikmesriigid tagavad, et strateegia 
vaadatakse läbi ja seda ajakohastatakse 
korrapäraselt.

Or. en

Muudatusettepanek 457
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 
Direktiiv 2012/29/EL

Artikkel 26b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5 (uus)5. peatükki lisatakse artikkel 26b:
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Kuriteoohvritega suhtlemise 
koordineeritud süsteem
1. Liikmesriigid hõlbustavad 
kuriteoohvrite ja kuriteoohvritega 
tegelemise eest vastutavate isikute vahelist 
suhtlust kriminaalmenetluse raames ja 
seoses ohvrite toetamisega riigisisese 
teabevahetuse koordineerimise 
mehhanismi kaudu. Selline raamistik 
kehtestatakse artiklis 26a osutatud 
riikliku koordineerimisraamistiku raames.
2. Teabevahetusmehhanism hõlmab 
osalejaid, kes ohvritega aktiivselt 
tegelevad või ohvrite heaks aktiivselt 
tegutsevad, sealhulgas 
õiguskaitseasutused, prokuratuurid, 
kohtunikud, kinnipidamisasutused, 
lepitava õigusemõistmise teenistused ning 
valitsuse ja kodanikuühiskonna 
ohvriabiteenistused, ning korraldab ja 
koordineerib kuriteoohvritele teabe 
edastamist järjepideval viisil kõigis 
liikmesriikides ning võimaldab 
kuriteoohvritel asjaomaste 
organisatsioonidega suhelda.
3. Teabevahetusraamistikuga 
kehtestatakse:
a) millist teavet tuleks kuriteoohvritele 
edastada, kuidas, millal ja kelle poolt;
b) mehhanismid ja protokollid 
asutusesiseseks ja asutustevaheliseks 
koostööks kuriteoohvrite teavitamisel;
c) vajalikud seadusandlikud meetmed, et 
hõlbustada teabe, sealhulgas 
kuriteoohvrite isikuandmeid sisaldava 
teabe jagamist ohvritega tegelevate 
asutuste vahel ning nende asutuste ja 
ohvriabiteenistuste vahel, et tagada 
juurdepääs teabele ning asjakohane tugi 
ja kaitse üksikutele kuriteoohvritele.
4. Liikmesriigid loovad ühtse spetsiaalse 
veebisaidi, et anda üldsusele teavet 
kuriteoohvrite õiguste, kättesaadavate 
ohvriabiteenuste ja kohtusüsteemi 
toimimise kohta ning esitada lingid 
asjakohastele menetlustele ja 
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taotlusprotsessidele.
5. Liikmesriigid tagavad tõhusamad 
meetmed, mis on mõeldud selliste 
kuriteoohvrite vajaduste täitmiseks, kes 
seisavad silmitsi suuremate 
suhtlemistõketega, sealhulgas nende 
ohvrite vajadustega, kes elavad muus 
liikmesriigis kui see, kus kuritegu toime 
pandi, puuetega ohvrid ja lapsohvrid.
6. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvritele edastatava teabe sisu 
töötatakse välja koos kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega ning et sisu on 
täpsuse tagamiseks järjepidev ja seda 
ajakohastatakse korrapäraselt.

Or. en

Muudatusettepanek 458
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26b – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad kasutada artiklis 3a, 
artikli 4 lõikes 1, artikli 5 lõikes 1, artiklis 
5a, artikli 6 lõigetes 1, 2, 4, 5 ja 6 ning 
artiklis 10b sätestatud õigusi elektrooniliste 
sidevahendite abil.

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad kasutada artiklis 3a, 
artikli 4 lõikes 1, artikli 5 lõigetes 1 ja 3, 
artiklis 5a, artikli 6 lõigetes 1, 2, 4, 5 ja 6 
ning artiklis 10b sätestatud õigusi 
elektrooniliste sidevahendite abil.

Or. en

Muudatusettepanek 459
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
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Artikkel 26c – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et puudega ohvritele 
pakutakse taotluse korral mõistlikke 
abinõusid.

Liikmesriigid tagavad, et puudega ohvritele 
pakutakse taotluse korral mõistlikke 
abinõusid ja menetluslikke abinõusid.

Or. en

Muudatusettepanek 460
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 26b – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et puudega ohvritele 
pakutakse taotluse korral mõistlikke 
abinõusid.

Liikmesriigid tagavad, et puudega ohvritele 
pakutakse taotluse korral mõistlikke 
abinõusid ja menetluslikke abinõusid.

Or. en

Muudatusettepanek 461
Elena Kountoura

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 27a – punkt h (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) kuriteoohvrite kaitseks käesoleva 
direktiivi artiklis 23 osutatud 
lähenemiskeelu kasutamine ei mõjuta 
liikmesriikide kohustusi tagada 
direktiivi (EL) .../... [naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamise 
direktiiv] artiklis 21 sätestatud 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
ohvrite ning nende ülalpeetavate kehaline 
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puutumatus.

Or. en

Muudatusettepanek 462
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikli 27a − punkt i (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) kuriteoohvrite kaitseks käesoleva 
direktiivi artiklis 23 osutatud 
lähenemiskeelu kasutamine ei mõjuta 
liikmesriikide kohustusi tagada 
direktiivi (EL) .../... [naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamise 
direktiiv] artiklis 21 sätestatud 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
ohvrite ning nende ülalpeetavate kehaline 
puutumatus.

Or. en

Muudatusettepanek 463
Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 27a – punkt j (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) vägivalla tunnistajaks olnud lapsi 
käsitatakse kuriteoohvritena;

Or. en

Muudatusettepanek 464
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Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikli 27a − punkt k (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

k) kohustus võtta käesoleva direktiivi 
artikli 25 kohaseid meetmeid ei mõjuta 
liikmesriigi kohustust võtta 
direktiivi (EL) .../... [naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamise 
direktiiv] artikli 37 kohaseid sihipäraseid 
meetmeid;

Or. en

Muudatusettepanek 465
Elena Kountoura

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 27 b (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

15a) lisatakse artikkel 27b:
Lapse huvide kaitse
1. Liikmesriigid võtavad vajalikke 
seadusandlikke või muid meetmeid 
tagamaks, et naistevastase vägivalla ja 
perevägivalla tagajärgi lastele võetakse 
arvesse:
a) naistevastase vägivalla või 
perevägivalla tegeliku või väidetava 
toimepanija vanemliku vastutuse 
teostamise õiguse piiramisel;
b) laste eestkoste ja suhtlusõiguse 
kindlaksmääramisel. Liikmesriigid 
võtavad meetmeid tagamaks, et lapse 
seisukohti võetakse sellise eestkoste- või 
suhtlusõiguse puhul nõuetekohaselt 
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arvesse. Liikmesriigid võtavad meetmeid, 
et vältida lapse huvide põhimõtte 
kindlaksmääramisel/tõlgendamisel 
kallutatust, nimelt püüet tingimata 
säilitada kontakt mõlema vanema või 
nende sugulastega, olenemata vägivallast, 
mille tunnistajaks lapsed on olnud ning 
millel on kahjulik ja ohtlik mõju nii 
lapsele kui ka mittevägivaldsele vanemale. 
Vajaduse korral tuleks lapse huvides 
piirata lapse õigust säilitada kontakt 
mõlema vanemaga.
2. Liikmesriigid võtavad meetmeid 
tagamaks, et vanemlikku vastutust 
käsitlevaid otsuseid saab teha 
erakorralistes menetlustes, näiteks 
lähenemiskeeldude puhul, ning 
tõendusmaterjalil põhinevate tuvastatud 
või väidetavate vägivallajuhtumite korral. 
Naiste ja laste kaitsmiseks vägivalla eest 
tuleb täielikult rakendada õiguslikke 
kaitsemeetmeid. Nende meetmete puhul ei 
tohiks piirduda vanemlike õigustega ning 
jagatud hooldusõigust käsitlevate otsuste 
tegemine tuleks edasi lükata, kuni 
naistevastast vägivalda või perevägivalda 
on piisavalt uuritud ja riskihindamine on 
läbi viidud.
3. Liikmesriigid tagavad, et lapse huvid on 
õigusrikkuja või naistevastases vägivallas 
või perevägivallas kahtlustatava 
suhtlusõiguse suhtes ülimuslikud. 
Liikmesriigid tagavad, et lapse seisukohti 
võetakse sellise suhtlusõiguse puhul 
nõuetekohaselt arvesse. Liikmesriikide 
eesmärk on keelata kohustuslik jagatud 
eestkoste- ja/või külastusõigus vägivalla 
või vägivallakahtluse korral ning keelata 
nn vanemast võõrandumise sündroomi 
või sellega seotud mõistete kasutamine 
hooldus- ja külastusõiguste 
kindlaksmääramisel vägivalla või 
vägivallakahtluse korral.

Or. en
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Muudatusettepanek 466
Radka Maxová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 27 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

15n) 1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et igal perevägivalla 
all kannataval töötajal on individuaalne 
õigus kuni 10-päevasele ohutuspuhkusele, 
mis tuleb võtta 12 järjestikuse kuu 
jooksul, et tegelda perevägivallast 
tulenenud, lahendamata küsimustega, 
mille määrab kindlaks iga liikmesriik või 
kollektiivleping. Ohutuspuhkus 
perevägivalla korral on tasustatud 
puhkus.
2. Õigus saada ohutuspuhkust 
perevägivalla korral kehtib sõltumata 
liikmesriigi õiguses määratletud töötaja 
perevormist või perekonnaseisust. 
Liikmesriigid tagavad, et ohutuspuhkus 
perevägivalla puhul eristatakse muudest 
puhkuseõigustest.
3. Ühel ohvriga tihedalt seotud isikul, 
näiteks sugulasel või leibkonnaliikmel, 
kes on ohvrit lähedalt toetav, on õigus 
saada igal aastal vähemalt 3 päeva 
tasustatud perevägivallaga seotud 
puhkust.

Or. en

Muudatusettepanek 467
Elena Kountoura

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 27 c (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

15o) lisatakse artikkel 27c:
Hooldusõigus, külastusõigus ja ohutus
1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
seadusandlikud ja muud meetmed 
tagamaks, et laste hooldus- ja 
külastusõiguste kindlaksmääramisel 
võetakse arvesse käesoleva direktiivi ja 
direktiivi (EL) .../... [ mis käsitleb 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist] kohaldamisalasse kuuluvaid 
vägivallajuhtumeid.
2. Liikmesriigid võtavad vajalikke 
seadusandlikke või muid meetmeid 
tagamaks, et külastus- ja hooldusõiguse 
kasutamine ei ohustaks kuriteoohvrite või 
laste õigusi ega turvalisust.

Or. en

Muudatusettepanek 468
Radka Maxová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 27 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

15b) Liikmesriigid tagavad ajal, mil kui 
kurjategija ootab tema vastu esitatud 
süüdistuse kohta kohtu lõplikku otsust, 
elektroonilise jälgimise kasutamise, et 
tagada kohese lähenemiskeelu ja muude 
lähenemiskeeldude täitmine, eriti 
juhtudel, kui kurjategijat ähvardab 
tingimisi karistus, ajutised meetmed või 
muu samalaadne meede, mille on 
määranud pädevad asutused.

Or. en



PE757.885v01-00 62/72 AM\1293130ET.docx

ET

Muudatusettepanek 469
Annika Bruna, Jean-Paul Garraud

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 
sisaldab kuriteoohvreid käsitleva 
siseriikliku korra kohaldamiseks vajalikke 
andmeid, sealhulgas vähemalt teatatud 
kuritegude arvu ja liiki ning ohvrite arvu, 
vanust, sugu ja kuriteo liiki. Samuti 
sisaldab see teavet selle kohta, kuidas 
ohvrid on kasutanud käesolevas direktiivis 
sätestatud õigusi.

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
ja kuritegude toimepanijaid käsitleva 
statistika kogumiseks, koostamiseks ja 
levitamiseks. Statistika sisaldab 
kuriteoohvreid käsitleva siseriikliku korra 
kohaldamiseks vajalikke andmeid, 
sealhulgas vähemalt teatatud kuritegude 
arvu ja liiki ning ohvrite arvu, vanust, sugu 
ja kuriteo liiki. Samuti sisaldab see teavet 
selle kohta, kuidas ohvrid on kasutanud 
käesolevas direktiivis sätestatud õigusi. 
Need sisaldavad ka asjakohaseid andmeid 
kuriteo toimepanijate kohta, nagu nende 
vanust, sugu, kodakondsust, suhet 
ohvriga, määratud karistust ja vajaduse 
korral varasemate süüdimõistvate 
kohtuotsuste olemasolu. 

Or. fr

Muudatusettepanek 470
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 
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sisaldab kuriteoohvreid käsitleva 
siseriikliku korra kohaldamiseks vajalikke 
andmeid, sealhulgas vähemalt teatatud 
kuritegude arvu ja liiki ning ohvrite arvu, 
vanust, sugu ja kuriteo liiki. Samuti 
sisaldab see teavet selle kohta, kuidas 
ohvrid on kasutanud käesolevas direktiivis 
sätestatud õigusi.

sisaldab andmeid, mis on vajalikud 
kuriteoohvreid käsitleva riigisisese korra 
kohaldamiseks, sealhulgas vähemalt 
teatatud kuritegude arv ja liik ning ohvrite 
arv, vanus, bioloogiline sugu, sotsiaalne 
sugu ja võimalik puue, kuriteo liik ning 
kuriteoohvri ja kuriteo toimepanija 
vahelise suhte laad. Samuti sisaldab see 
teavet selle kohta, kuidas on ohvrid 
käesolevas direktiivis sätestatud õigusi 
kasutanud ja kas kuritegu pandi ohvrite 
suhtes toime eelarvamuste või 
diskrimineerimise tõttu, nagu on 
sätestatud artiklis 22.

Or. en

Muudatusettepanek 471
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 
sisaldab kuriteoohvreid käsitleva 
siseriikliku korra kohaldamiseks vajalikke 
andmeid, sealhulgas vähemalt teatatud 
kuritegude arvu ja liiki ning ohvrite arvu, 
vanust, sugu ja kuriteo liiki. Samuti 
sisaldab see teavet selle kohta, kuidas 
ohvrid on kasutanud käesolevas direktiivis 
sätestatud õigusi.

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 
sisaldab kuriteoohvreid käsitleva 
siseriikliku korra kohaldamiseks vajalikke 
andmeid, sealhulgas vähemalt teatatud 
kuritegude arvu ja liiki ning ohvrite arvu, 
vanust, sotsiaalset ja bioloogilist sugu ning 
muid valdkonnaülest võrdõiguslikkust 
käsitlevaid andmeid ja kuriteo liiki. Samuti 
sisaldab see teavet selle kohta, kuidas 
ohvrid on kasutanud käesolevas direktiivis 
sätestatud õigusi, ning koostavad 
kvalitatiivse analüüsi selle kohta, milliseid 
takistusi kuritegudest teatamisel ja ohvrite 
õiguste kasutamisel endiselt esineb.
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Or. en

Muudatusettepanek 472
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 
sisaldab kuriteoohvreid käsitleva 
siseriikliku korra kohaldamiseks vajalikke 
andmeid, sealhulgas vähemalt teatatud 
kuritegude arvu ja liiki ning ohvrite arvu, 
vanust, sugu ja kuriteo liiki. Samuti 
sisaldab see teavet selle kohta, kuidas 
ohvrid on kasutanud käesolevas direktiivis 
sätestatud õigusi.

1. Iga liikmesriik võtab vajalikud 
meetmed, et luua süsteem kuriteoohvreid 
käsitleva statistika kogumiseks, 
koostamiseks ja levitamiseks. Statistika 
sisaldab kuriteoohvreid käsitleva 
siseriikliku korra kohaldamiseks vajalikke 
andmeid, sealhulgas vähemalt teatatud 
kuritegude arvu ja liiki ning ohvrite arvu, 
vanust, sugu, puude olemasolu, kui see on 
kohaldatav, ja kuriteo liiki. Samuti 
sisaldab see teavet selle kohta, kuidas 
ohvrid on kasutanud käesolevas direktiivis 
sätestatud õigusi.

Or. en

Muudatusettepanek 473
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid koguvad käesolevas 
artiklis osutatud statistikat ühise jaotuse 
alusel, mis on välja töötatud koostöös 
komisjoniga (Eurostat). Nad edastavad 
need andmed komisjonile (Eurostatile) iga 
kolme aasta järel. Edastatud andmed ei 
sisalda isikuandmeid.

2. Liikmesriigid koguvad käesolevas 
artiklis osutatud statistikat ühise jaotuse 
alusel, mis on välja töötatud koostöös 
komisjoniga (Eurostat) ja ohvrite õiguste 
valdkonna ekspertidega. Nad edastavad 
need andmed komisjonile (Eurostatile) iga 
kolme aasta järel. Andmete võrreldavuse 



AM\1293130ET.docx 65/72 PE757.885v01-00

ET

tagamiseks peab liikmesriikidel olema 
aruannete esitamiseks sünkroniseeritud 
ajakava. Edastatud andmed ei sisalda 
isikuandmeid.

Or. en

Muudatusettepanek 474
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Euroopa Liidu Põhiõiguste Amet 
toetab liikmesriike ja komisjoni 
kuriteoohvreid käsitleva statistika 
kogumisel, koostamisel ja levitamisel ning 
aruandluses selle kohta, kuidas 
kuriteoohvrid on kasutanud käesolevas 
direktiivis sätestatud õigusi.

3. Euroopa Liidu Põhiõiguste Amet 
toetab liikmesriike ja komisjoni 
kuriteoohvreid käsitleva statistika 
kogumisel, koostamisel ja levitamisel ja 
kvalitatiivsel analüüsimisel ning 
aruandluses selle kohta, kuidas 
kuriteoohvrid on kasutanud käesolevas 
direktiivis sätestatud õigusi.

Or. en

Muudatusettepanek 475
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Euroopa Liidu Põhiõiguste Amet 
toetab liikmesriike ja komisjoni 
kuriteoohvreid käsitleva statistika 
kogumisel, koostamisel ja levitamisel ning 
aruandluses selle kohta, kuidas 
kuriteoohvrid on kasutanud käesolevas 

3. Euroopa Liidu Põhiõiguste Amet 
toetab liikmesriike ja komisjoni 
kvalitatiivse analüüsi tegemisel ja 
kuriteoohvreid käsitleva statistika 
kogumisel, koostamisel ja levitamisel ning 
aruandluses selle kohta, kuidas 
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direktiivis sätestatud õigusi. kuriteoohvrid on kasutanud käesolevas 
direktiivis sätestatud õigusi.

Or. en

Muudatusettepanek 476
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid teevad kogutud 
statistika üldsusele kättesaadavaks. See 
statistika ei sisalda isikuandmeid.

5. Liikmesriigid teevad kogutud 
statistika üldsusele kättesaadavaks. 
Kooskõlas määrusega (EL) 2016/679 ei 
tohi statistika sisaldada isikuandmeid.

Or. en

Muudatusettepanek 477
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid teevad kogutud 
statistika üldsusele kättesaadavaks. See 
statistika ei sisalda isikuandmeid.

5. Liikmesriigid teevad kogutud 
statistika üldsusele kättesaadavaks kergesti 
kättesaadaval viisil. See statistika ei 
sisalda isikuandmeid.

Or. en

Muudatusettepanek 478
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28a (uus)

 Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b. Artikkel 28a
Vahendid
1. Liikmesriigid tagavad käesoleva 
direktiivi täielikuks ja õigeaegseks 
rakendamiseks piisavad inim-, tehnilised 
ja rahalised ressursid.
2. Liikmesriigid tagavad, et kui 
abiteenuseid osutavad valitsusvälised 
organisatsioonid, antakse neile nende 
teenuste osutamiseks piisavad, 
prognoositavad ja kestlikud rahalised 
vahendid.

Or. en

Muudatusettepanek 479
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 7 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Euroopa Komisjon ja tema ametid 
koguvad korrapäraselt andmeid 
prioriteetsete küsimuste kohta, mille on 
kindlaks määranud ohvrite õiguste ELi 
koordinaator ja ELi ohvrite õiguste 
platvorm.

Or. en

Muudatusettepanek 480
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 8 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et edendada, toetada ja 
võimaluste piires rahastada või 
hõlbustada ohvrikesksete 
teadusuuringute, sealhulgas võrdlevate 
uuringute jaoks rahaliste vahendite 
kogumist. Teadusuuringud keskenduvad 
muu hulgas järgmisele:

Or. en

Muudatusettepanek 481
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 8 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

16f) 8a. kuriteo ohvriks langemine ja 
selle mõju ohvritele;

Or. en

Muudatusettepanek 482
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 8 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8b. kuriteoohvrite toetamist, neile kahju 
hüvitamist ja nende kaitset käsitlevate 
seadusandlike ja muude meetmete 
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tõhusus;

Or. en

Muudatusettepanek 483
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 – lõige 8 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8c. kriminaalõigusasutuste, 
ohvriabiteenistuste ja lepitava 
õigusemõistmise programmide kaudu 
kättesaadavate sekkumismeetmete 
tõhusus.

Or. en

Muudatusettepanek 484
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 28 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

16a) lisatakse järgmine artikkel:
„Artikkel 28a
Ohvrite õigusi käsitleva ELi strateegia 
koordineerimine
1. Et ohvrite õiguste poliitikaga seotud 
meetmed oleksid järjepidevad ja tõhusad, 
aitavad liikmesriigid ohvrite õiguste 
koordinaatoril oma ülesandeid täita.
2. Ohvrite õiguste koordinaator tagab 
eelkõige kuriteoohvrite õiguste platvormi 
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sujuva toimimise ja ohvrite õigusi 
käsitleva ELi strateegia rakendamise ning 
sünkroniseerib meetmed, mida teised liidu 
tasandi sidusrühmad ohvrite õigustega 
seoses võtavad, eelkõige juhul, kui see on 
käesoleva direktiivi kohaldamise 
seisukohast asjakohane.“

Or. en

Muudatusettepanek 485
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 17
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 29 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

[kuus aastat pärast direktiivi vastuvõtmist] 
esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva direktiivi 
kohaldamise kohta. Aruandes hinnatakse, 
millises ulatuses on liikmesriigid võtnud 
käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikke 
meetmeid, sealhulgas selle tehniline 
rakendamine.

[kuus aastat pärast direktiivi vastuvõtmist] 
esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva direktiivi 
kohaldamise kohta. Aruandes hinnatakse, 
millises ulatuses on liikmesriigid võtnud 
käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikke 
meetmeid, sealhulgas selle tehniline 
rakendamine. Komisjon võtab käesoleva 
direktiivi kohaldamist käsitlevas aruandes 
arvesse Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti 
ja Eurostati järeldusi.

Or. en

Muudatusettepanek 486
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 17
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

[kuus aastat pärast direktiivi vastuvõtmist] [kuus aastat pärast direktiivi vastuvõtmist] 
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esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva direktiivi 
kohaldamise kohta. Aruandes hinnatakse, 
millises ulatuses on liikmesriigid võtnud 
käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikke 
meetmeid, sealhulgas selle tehniline 
rakendamine.

esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva direktiivi 
kohaldamise kohta. Aruandes hinnatakse, 
millises ulatuses on liikmesriigid võtnud 
käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikke 
meetmeid, sealhulgas selle tehniline 
rakendamine, ning võetakse arvesse 
Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti 
järeldusi.

Or. en

Muudatusettepanek 487
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 17
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Vajaduse korral lisatakse aruandele 
seadusandlik ettepanek.“;

Vajaduse korral lisatakse aruandele 
seadusandlik ettepanek.

Komisjon esitab ... [hiljemalt kaks aastat 
pärast esimese aruande kuupäeva] 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, milles hinnatakse direktiivi 
praktilise rakendamise ulatust, tehes 
kindlaks õigused, mida ei ole täielikult või 
korrektselt rakendatud.

Or. en

Muudatusettepanek 488
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 1
Direktiiv 2012/29/EL
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid võtavad käesoleva direktiivi 
järgimiseks vajalikud meetmed [kaks aastat 
pärast jõustumist], välja arvatud artikli 26b 
järgimiseks vajalikud sätted, mis võetakse 
vastu ja avaldatakse [neli aastat pärast 
jõustumist]. Liikmesriigid teatavad nendest 
viivitamata komisjonile.

Liikmesriigid võtavad käesoleva direktiivi 
järgimiseks vajalikud meetmed [kaks aastat 
pärast jõustumist], välja arvatud artikli 26b 
järgimiseks vajalikud sätted, mis võetakse 
vastu ja avaldatakse [kolm aastat pärast 
jõustumist]. Liikmesriigid teatavad nendest 
viivitamata komisjonile.

Or. en


